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“Şehri Dokuyan Kadınlar“

“Women Weaving the City“ 





MAYOR OF KONYA METROPOLITAN MUNICIPALITY

“Konya merkez ve ilçelerindeki kurs 
merkezleri, atölyeleri, kursiyerlerin 

ürettiği ürünlerin satıldığı satış 
merkezleri ve kooperatifi ile şehrimizin 
sosyal, kültürel ve ekonomik hayatına 

katkı sağlayan KOMEK; meslek 
edindirme alanında Türkiye’ye model 

olmuş değerli bir markadır.”

“ KOMEK, which contributes to the 
social, cultural, and economic life of our 
city with its course centers, workshops, 
sales centers where the products 
produced by the trainees are sold, and 
cooperatives in Konya centers and 
districts, is a valuable brand that has 
become a model for Turkey in the field 
of vocational training.”



KOMEK Kooperatifi, öncelikle geleceğimizin mimarı 
kadınlarımıza, dezavantajlı gruplara ulaşmak, yerel ve 

ulusal ekonomiye katkı sağlamak, unutulmaya yüz 
tutmuş sanatlarımızı canlandırmak amacıyla 19.09.2013 

tarihinde kurulmuştur. Sosyal belediyecilik alanında hayat 
boyu öğrenmede adından söz ettiren KOMEK, kooperatif 

çalışmalarını gönüllülük esasıyla yürütmektedir. 
Kursiyerlerimizin sosyo-kültürel ve ekonomik faaliyetleri 

kapsamında yer alan mal ve hizmet üretimi ile 
pazarlamasına yönelik ihtiyaçlarını karşılamak, eğitimi 

üretimle harmanlamak kooperatif politikalarımızın özünü 
oluşturmaktadır. 

Yarınları el birliği ile güzelleştirmek; birlikte üretmek, 
güvenilir, doğal, kaliteli ürün sunmak için artan atölye 

ve sergi-satış merkezlerimizle, www.komekpazari.com, 
www.anatoya.com, www.zenobya.com.tr,

www.zeybe.com.tr adresleri ve sosyal medya 
üzerinden hizmet veriyoruz. Her birimiz ayrı hikâyemiz ile 

aynı duygu, aynı çaba, aynı sevdayı büyüten, üreten bir 
geleneği sürdürüyoruz. Bir ailenin, bir şehrin, bir ülkenin 

mutluluğuna dokunmak istiyoruz.

KOMEK Cooperative was established on September 19, 
2013, to reach our women, who are the architects of our 
future, and disadvantaged groups, to contribute to the 
local and national economies, and to revive our forgotten 
arts. KOMEK, which has made a name for itself in lifelong 
learning in the field of social municipalism, carries out its 
cooperative activities on a voluntary basis. Meeting the 
needs of our trainees for the production and marketing 
of goods and services within the scope of socio-cultural 
and economic activities and blending education with 
production constitute the essence of our cooperative 
policies.

We provide services through our increasing number 
of workshops and exhibition-sales centers, www.
komekpazari.com, www.anatoya.com, www.zenobya.
com.tr, www.zeybe.com.tr addresses, and social media in 
order to enrich the future together, to produce together, 
and to offer reliable, natural, and quality products.

Each of us continues a tradition that grows and 
produces the same emotion, the same endeavor, and the 
same love with our different stories. We want to touch 
the happiness of a family, a city, or a country.

Huzurlu Evler,

Mutlu Yarınlar...

Peaceful Homes,

Happy Tomorrows



ZENOBYA 
“Şehri Dokuyan Kadınlar“

“Women Weaving the City“ 

Ürünlerimiz KOMEK atölyelerinde üretilmiştir. | Our products are produced in KOMEK workshops.



Kadınların şehirde ve kırsalda istihdam devamlılığını 
sağlamak maksadıyla; KOMEK ve ASEM kurs 
merkezlerimizde temel ve tekâmül eğitimlerini 
tamamlayan kursiyerlerimize atölyelerimizde üretim 
imkânı sunuyoruz. Konya’daki sanayi başta olmak 
üzere çeşitli üniversite, dernek, vakıf ve sivil toplum 
kuruluşlarıyla iş birliği çalışmaları sürdürüyor yeni atılım 
ve hizmetlere açık tavrımızı yineliyoruz. İŞKUR destekli 
kurslarımızda kursiyerlerimizi, ürün bedelinin yanı sıra 
günlük cep harçlıklarıyla ekonomik ve mesleki gelişim 
sürecine dâhil ediyoruz.

Hacısadık ve Alakova Atölyelerimizde tekstil alanında 
Zeybe çanta markamızla, Büyük Sinan Sanat ve Tasarım 
Atölyemizde, geleneksel–yöresel giyim, butik elbiseler, 
özel gün kıyafetleri, kostümler iş kıyafetlerini Zenobya 
markamıza stilize ediyoruz. 

Lâdik, Sızma, Karapınar ve Ertuğrul Gazi 
Atölyelerimizde kadınlarımız dokuma tezgâhlarını yurt 
dışından ve Türkiye’nin çeşitli yörelerinden gelen taleplere 
açıyor. Kök boyalarla renklendirilen dokumalarımız; 
Karapınar, Sille, Lâdik ve Sızma başta olmak üzere farklı 
motif renk ve çözgülerle yöresel/serbest kompozisyonda 
ihraç ediliyor.

Oyuncak sektöründe organik, yerli, tamir edilebilir ve 
çevre dostu alanlar kurguluyoruz. KOP destekli Ahşap 
Oyuncak Sanat ve Tasarım Atölyemiz; Yeni Meram 
Sanayideki imalathanemizde geleneksel, modüler, 
eğitici, kurgu-tasarım, kinetik-robotik oyuncaklar ve 
yontma figürler tasarlıyoruz. Bez ve pelüş malzemelerle 
kültürümüzle özdeşen oyuncakları BM iş birliğinde 
Karakulak Pelüş Oyuncak Atölyemizde buluşturuyoruz.

Sizleri üreten ya da yerli ürünle ülke ekonomisine 
katkıda bulunmayı hedefleyen tüketici olmak için atölye 
ve satış merkezlerimize bekliyoruz.

We offer production opportunities in our workshops 
to our trainees who have completed their basic and 
advanced training in our KOMEK and ASEM course 
centers to ensure the continuity of employment for 
women in the city and rural areas. We continue to 
cooperate with various universities, associations, 
foundations, and non-governmental organizations, 
especially the industry in Konya, and reiterate our open 
attitude towards breakthroughs and services. In our 
KUR-supported courses, we include our trainees in the 
economic and professional development process with 
daily pocket money in addition to the product price.

We stylize traditional and local clothing, boutique 
dresses, special day outfits, costumes, and work clothes 
in the field of textiles in Hacısadık and Alakova Workshops 
with our Zeybe bag brand and in Büyük Sinan Art and 
Design Workshop with our Zenobya brand.

In our Lâdik, Sızma, Karapınar, and Ertuğrul Gazi 
Workshops, our women open their weaving looms 
to the demands from abroad and various regions of 
Turkey. Our weavings, which are colored with madder, 
are exported with different motifs, colors, and warps, 
especially in Karapınar, Sille, Lâdik, and Sızma, in local or 
free composition.

We are building organic, domestic, repairable, and 
environmentally friendly areas in the toy industry. We 
design traditional, modular, educational, fiction-design, 
kinetic-robotic toys, and sculpted figures in our KOP-
supported Wooden Toy Art and Design Workshop in Yeni 
Meram Industry. We bring together the toys identified 
with our culture with cloth and plush materials in our 
Karakulak Plush Toy Workshop in cooperation with the 
UN.

We welcome you to our workshops and sales centers 
to become producers or consumers aiming to contribute 
to the national economy with domestic products.

Atölyeleimiz Our Workshops



S.S KOMEK Mesleki Eğitim Kültür ve Sanat 
Kooperatifimizde; KOMEK ve ASEM’lerde tekâmül 
eğitimlerini tamamlayarak sanat ve tasarım 
atölyelerimizde üretim yapan kursiyerlerimizin ürün 
satışını gerçekleştiriyoruz.

Satışa sunulan ürünlerin tamamı kursiyerlerimize 
ait olup sipariş usulü, emanet usulü ve doğrudan 
temin yolu ile alınmaktadır. Sergi ve satışa konulacak 
ürünlerin seçimi; ilkin branş öğretmenleri tarafından 
akabinde sanat danışmanlarından oluşan komisyon 
görüşüyle yapılmaktadır. Ürünlerin satılması halinde; 
satış merkezimizde bulunan görevliler, ürün sahibini 
bilgilendirmekte ve bedeli sahibine teslim etmektedir. 
Kursiyerlerimiz; sadece kurs merkezlerinde değil 
evde üretim yoluyla da aile ekonomilerine katkı 
sağlayabilmekte ve müşterilerimizin taleplerine cevap 
verebilmektedir. 

Ürünler, Kültürpark ve Ecdatpark Sergi Satış 
Merkezinde www.komekpazari.com, www. anatoya.com, 
www.zenobya.com.tr, www.zeybe.com.tr adresleri ve 
tüm sosyal medya hesaplarımızda satışa sunulmaktadır. 
Sahada ve on-line satışlarımız üyelik sistemi ile 
desteklenmektedir. Stokta ürün çeşitlerimizle sıcak 
satışlarımız mevcuttur.  

Dijital pazarlama sistemimiz; www.komekpazari.
com e-ticaret sitemizden ve sosyal medya 
hesaplarımız üzerinden gelen siparişlerin ilgili atölyeye 
yönlendirilmesiyle gerçekleştirilmektedir. 

Özel siparişlerde; talebin niteliği ve branşa göre ürün 
yapım süresi değişmektedir. Ön ödeme alınarak işe 
başlanmaktadır. Müşteri memnuniyeti esas alınmakta; 
üretim aşamaları paylaşılıp onay alınarak ürün nihayete 
erdiğinde kargo yoluyla müşteriye ulaştırılmaktadır.

İnternet üzerinden veya doğrudan gelen siparişlerde 
üretim aşaması; talebin atölyelerimize yönlendirilerek 
üretime başlanması, kalite kontrolünün sağlanması 
ardından elden veya kargo yolu ile müşterimize 
ulaştırılması şeklinde gerçekleştirilmektedir.

In our S.S. KOMEK Vocational Education, Culture, and 
Art Cooperative, we sell the products of our trainees who 
complete their advanced education in KOMEK and ASEMs 
and produce them in our art and design workshops.

All of the products offered for sale belong to our 
trainees and are purchased by the make-to-order 
method, the escrow method, and direct procurement. 
The selection of the products to be exhibited and sold 
is made first by the branch teachers and then by a 
commission consisting of art counselors. If the products 
are sold, the staff in our sales center informs the owner 
of the product and delivers the price to the owner. 
Our trainees can contribute to their family economies 
not only in the course centers but also through home 
production and respond to the demands of our 
customers.

Products are offered for sale in Kültürpark and 
Ecdatpark Exhibition Sales Centre, www.komekpazari.
com, www.anatoya.com, www.zenobya.com.tr, www.
zeybe.com.tr, and all our social media accounts. Our field 
and online sales are supported by a membership system. 
We have hot sales with our product range in stock.

Our digital marketing system is realized by directing 
the orders coming from our e-commerce site, www.
komekpazari.com, and our social media accounts to the 
relevant workshop.

In special orders, product production time varies 
according to the nature of the request and branch. Work 
is started by taking prepayments. Customer satisfaction 
is based on customer satisfaction; production stages are 
shared, approval is obtained, and the product is delivered 
to the customer via cargo when it is finalized.

For orders received via the Internet or directly, the 
production phase is carried out by directing the request 
to our workshops, starting production, ensuring quality 
control, and then delivering it to our customers by hand 
or by cargo.

Üretim ve Teslimat
Production And 
Delivery



Hacı Sadık Kurs Merkezi
Adres|Address: Hacısadık, Sedirler Cd. 250A, 42030 Karatay/Konya

Telefon|Phone: (0332) 205 30 93
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5001
SOFTSHELL REGLAN KOL CEKET (ANTRASİT)

Ürün antrasit renkte softshell kumaştan üretilmiştir. Dik

yaka ve reglan kol çalışılmıştır. Kolda, göğüste ve her iki

yanda fleto cep çalışılmıştır. Ceplerde ters diş fermuar

kullanılmıştır.

SOFTSHELL RAGLAN SLEEVE JACKET (ANTHRACITE)

The product is made of softshell fabric in an anthracite 

color. It has a stand-up collar and raglan sleeves. There are 

welt pockets on the sleeve, neck, and both sides. Reverse-

teeth zippers on pockets are used.

5002
SOFTSHELL CEKET (GRİ)

Açık gri softsheel kumaş kullanılmıştır. Ters diş kapama

Fermuar kullanılmıştır. Takma kollu, robalı ve kuplu

Çalışılmıştır. Sol kolda ve yanlarda fermuarlı fleto cep

Çalışılmıştır.

SOFTSHELL JACKET (GRAY)

A light gray softsheel fabric is used. The reverse-teeth zipper is 

used. It is made with attached sleeves, yokes, and cups. Welt zipper 

pocket on the left sleeve and sides.
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5004
SOFTSHELL MONT

Ürünün kol ve kapişonu siyah, bedeni antrasit renkte softshell 

kumaştan çalışılmıştır. Kapişonlu ve reglan kolludur. Göğüste ve her iki 

yanda fleto cep çalışılmıştır. Tüm fermuarlar ters diş fermuardır.

SOFTSHELL COAT

The sleeves and hood of the product are black, and the body is made 

of anthracite-colored softshell fabric. It has a hood and raglan sleeves. 

There are welt pockets on the neck and on both sides. All zippers are 

reverse-teeth zippers.

5003
SOFTSHELL REGLAN KOL CEKET (ANTRASİT, SİYAH)

Ürünün kol ve kapişonu siyah, bedeni antrasit renkte softshell kumaştan

çalışılmıştır. Kapişonlu ve reglan kolludur. Göğüste ve her iki yanda fleto cep

çalışılmıştır. Tüm fermuarlar ters diş fermuardır.

SOFTSHELL RAGLAN SLEEVE JACKET (ANTHRACITE, BLACK)

The sleeves and hood of the product are black, and the body is made of anthracite-

colored softshell fabric. It has a hood and raglan sleeves. There are welt pockets on 

the chest and on both sides. All zippers are reverse-teeth zippers.
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5005
SOFTSHELL MONT

Dik yakalı, takma kollu, robalı, fermuarlı fleto cep

çalışılmıştır. Kapitone astar kullanılmıştır.

SOFTSHELL COAT

It has a stand-up collar, attached sleeves, yokes, and welt 

zipper pockets. Quilted lining is used.

5006 
SOFTSHELL MONT (KIRMIZI SİYAH)

Siyah- kırmızı likralı softsheel kumaş kullanılmıştır.

Ters diş fermuar kullanılmıştır. Omuzu ve kolun üst

kısmı, kırmızı renkte çalışılmıştır. Takma kollu ve fleto ceplidir.

SOFTSHELL COAT (RED, BLACK)

Black-red lycra softsheel fabric is used. A reverse-teeth zipper 

is used.The shoulder and upper part of the sleeve are red. It has 

attached sleeves and welt pockets.
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5007
SOFTSHELL MONT (SİYAH, KIRMIZI)

Siyah-kırmızı softsheel kumaş kullanılmıştır. Kol altı ve yan kuplar kırmızı renkte, 

sol göğüste ve yanlarda fermuarlı fleto cep çalışılmıştır. Siyah ters diş fermuar 

kullanılmıştır.

SOFTSHELL COAT (BLACK, RED)

Black-red lycra softsheel fabric is used.  Underarms and side cups are in red and have 

a welt zipper pocket on the left chest and sides A black reverse-teeth zipper is used. 

5008 
POLAR CEKET

300 gr polar kumaş ve gri softshell kumaştan üretilmiştir. Takma kollu dik yakalı 

fleto cepli çalışılmıştır. Omuz robası dirseklikleri softsheel kumaştan yapılmıştır.

Astarlıdır.

FLEECE  JACKET

Made of 300-gram fleece fabric and gray softshell fabric. It has a stand-up collar 

with attached sleeves and welt pockets.  Shoulder yokes and elbow pads are 

made of softshell fabric. It is lined.
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5009
BAYAN SOFTSHEEL CEKET (GRİ)

Gri likralı softsheel kumaş kullanılarak robalı ve kuplu,

kapişonlu, fleto cepli, diz üstü boy çalışılmıştır.

WOMEN’S SOFTSHELL JACKET (GRAY)

Made of gray lycra softshell fabric with yoke and cups, the jacket with hood and 

welt pockets is made over knee-down.

5010 
SOFTSHELL KIRMIZI FERMUARLI YELEK

Siyah renkte softshell kumaştan çalışılmıştır. Omuzda eğimli bir şekilde, 

arkada sırt robalı, fleto cepli bir modeldir. Tüm fermuarlar kırmızı renkte ters 

diş fermuar kullanılmıştır.

SOFTSHELL RED ZIPPER VEST

It is made of softshell fabric in black. It is a model with a shoulder slope, a 

yoke at the back, and welt pockets. All zippers used are red reverse-teeth 

zippers.
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5011
ERKEK SOFTSHELL YELEK (GRİ)

Siyah softsheel kumaş kulanılmıştır.Omuzda ve sırtta

robalı, gri ters diş fermuarlı, ön bedeni astarlı çalışılmıştır.

MEN’S SOFTSHELL VEST (GRAY)

Black softsheel fabric is used. It has a shoulder and back 

yoke, a gray reverse-teeth zipper, and a lined front bodice.

5012 
ERKEK SOFTSHEEL KANGURU CEPLİ YELEK

Softsheel kumaş kullanılmıştır. File astarlı, kemik

fermuarlı, kapaklı aplike cep ve kanguru cep çalışılmıştır.

MEN’S SOFTSHELL KANGAROO POCKET VEST

Softshell fabric is used. It has mesh-lined, bone-zippered 

applique pockets with flap and a kangaroo pocket.
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5013
ANTRASİT KADIN SOFTSHEEL

Softsheel antrasit kumaş kullanılmıştır. Kapitone astarlı, İlik düğmeli, şömiziye yakalı, 

kapaklı aplike cepli, diz üstü boyda çalışılmıştır.

WOMEN’S ANTHRACITE SOFTSHELL JACKET

Softsheel anthracite fabric is used. It has a quilted lining, buttons, a shirt collar, applique 

pockets with flap, and is over knee-down.

5014 
BAYAN ÜÇ İPLİK REGLAN KOL CEKET

Üç iplik siyah örme kumaş kullanılmıştır. Reglan kol, astarli, fermuarlı fleto cepli ve 

belden aşağıda pile katlamali çalışılmıştır.

WOMEN’S THREE-THREAD RAGLAN SLEEVE JACKET

Three-thread black knitted fabric is used.

It has raglan sleeves, lines, zippered welt pockets, and waist-down pleated folds.
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5015
BAYAN ÜÇ İPLİK KISA CEKET

Üç iplik siyah örme kumaş kullanılmıştır. Reglan kol, astarli, fermuarlı, fleto cepli ve 

belden aşağıda pile katlamali, basen boy çalışılmıştır.

WOMEN’S THREE-THREAD SHORT JACKET

Three-thread black knitted fabric is used. It has raglan sleeves, lines, zippered welt 

pockets, and waist-down pleated folds and it is hip-length 

5016 
ERKEK SOFTSHEEL MONT

Softsheel kumaş kullanılmıştır. Renkli kemik fermuar kullanılmıştır.

Takma kollu, kapaklı aplike cepli çalışılmıştır.

MEN’S SOFTSHEEL COAT

Softsheel fabric is used. A colored bone zipper is used.

It has attached sleeves and applique pockets with a flap.
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5017
SİYAH BAYAN SOTFSHEEL CEKET

Siyah softsheel kumaş kullanılmıştır. Şömiziye yaka, takma kollu, kol 

ucu lastikli, 4 adet fleto cep çalışılmıştır.

WOMEN’S BLACK  SOFTSHELL JACKET

Black softsheel fabric is used.It has a shirt collar, attached sleeves, 

elastic sleeve ends, and four welt pockets.

5018
BAYAN SOTFSHELL CEKET

Lacivert likralı softsheel kumaştan tasarlanmıştır.

Takma kollu, dik yakalı, robalı ve kuplu diz boyu çalışılmıştır.

WOMEN’S SOFTSHELL JACKET

Designed from navy blue lycra softsheel fabric.

It has attached sleeves, a stand-up collar, yokes, and cups, 

and is designed to be knee-length.



19

5019
KIŞLIK ŞARDONLU KAPPA 

Kışlık şardonlu kappa kumaş kullanılmıştır. Fermuarlı ön

kapama yapılmıştır. Robası ve yan kupları vardır.

WINTER FLEECE KAPPA

Winter fleece kappa fabric was used.

It has a front zipper closure. It has a yoke and side cups.

5020
POLAR CEKET

300 Gram t9 micro polar kumaştan üretilmiştir. Ceket hakim yaka ve takma kol 

olarak tasarlanmıştır. Sol göğüs hizasında ve alt iki yanda ters dişli

fermuar ile fleto cep çalışılmıştır.

FLEECE  JACKET

Made of 300-gram T9 micro fleece fabric.

The jacket is designed with a mandarin collar and attached sleeves. There is a welt 

pocket with a reverse-teeth zipper on the left chest and on the lower two sides.
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5021
SİYAH-GRİ POLAR CEKET

300 Gr polar-kumaş kullanılmıştır. Fermuarlı ön kapama Önde fileto cep çalışılmıştır. Kol 

altında ve yan kuplarda gri renk çalışılmıştır.

BLACK-GRAY FLEECE JACKET

300 Gr fleece fabric is used. Front zipper closure. Welt pocket on the front. The gray color 

is used under the arm and side cups.

5022
BAYAN POLAR CEKET

300 Gr polar siyah kumaş kullanılmıştır. Takma kollu ve dik yakalı çalışılmıştır.

Fermuarlı, fleto cep çalışılmıştır. Ön bedenler astarlı çalışılmıştır.

Model boyu 85 cm’dir.

WOMEN’S FLEECE JACKET

300 Gr fleece black fabric is used. It has attached sleeves anda stand-up collar.

Welt zipper pocket The front bodice is lined.

The model’s length is 85 cm.
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5023
PARAŞÜT KUMAŞ POLAR CEKET

Polar ve paraşüt kumaş kullanılmıştır. Takma kollu, robası ve dirseklikleri, göğüs cebi 

paraşüt kumaştan kullanılmıştır.

PARACHUTE FABRIC FLEECE JACKET

Fleece and parachute fabric are used. It has attached sleeves, yokes, elbow pads, and 

chest pockets made of parachute fabric.

5024
PARAŞÜT KUMAŞ POLAR CEKET

300 gr polar ve paraşüt kumaş kullanılmıştır. Çıkarılabilir kapüşon, fermuarlı ön kapama, önde 

fileto cep göğüste paraşüt kumaşlı cep çalışılmıştır.

PARACHUTE FABRIC FLEECE JACKET

300 gr fleece and parachute fabric are used.  Removable hood, front zipper closure, front 

welt pocket, and parachute fabric pocket on the chest.
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5026
BEYAZ POLAR CEKET

280 gram t9 mikro polar kumaştan üretilmiştir. Ceket, hakim yaka ve 

reglan kol olarak tasarlanmıştır. Sol göğüs hizasında ve alt iki yanda sarı 

renkli ters dişli fermuar ile fleto cep çalışılmıştır.

WHITE FLEECE JACKET

Made of 280-gram t9 micro fleece fabric. The jacket is designed with a 

mandarin collar and raglan sleeves. There is a welt pocket with a yellow-

colored reverse-teeth zipper on the left chest and on the lower two sides.

5025
POLAR YELEK

300 Gram t9 micro polar kumaştan üretilmiştir. Hakim yaka olarak tasarlanmıştır. Kollar 

biye ile temizlenmiştir.Sol göğüs hizasında ve alt iki yanda ters dişli fermuar ile fleto cep 

çalışılmıştır.

FLEECE VEST

Made of 300-gram t9 micro fleece fabric. Designed with a mandarin collar. There is a 

welt pocket with a reverse-teeth zipper on the left chest and on the lower two sides.
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5028
POLAR CEKET

300 gram polardan çalışılmıştır. Takma kollu, ve fleto ceplidir. Boyu 85 cm’dir.

FLEECE JACKET

Made of 300 grams of fleece. It has attached sleeves and welt pockets. Its length is 85 cm.

5027
BAYAN POLAR LACİVERT CEKET

Lacivert renkte 300 gram polardan çalışılmıştır. Reglan kollu ,kapişonlu ve kapaklı fleto ceplidir. 

Kol üstü parçalı ve gaze dikişlidir. Boyu 80 cm’dir.

WOMEN’S FLEECE NAVY BLUE JACKET

Made of 300-gram fleece in a navy blue color. It has raglan sleeves, a hood, and welt poc-

kets with flaps. The upper sleeve is split and has foot stitches. The length is 80 cm.
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5029
REGLAN KOL BAYAN POLAR YELEK

300 Gr polar kumaş kullanılmıştır.

Diz boyu,kısa kol yelek şeklinde fileto cepli çalışılmıştır.

WOMEN’S RAGLAN SLEEVE FLEECE VEST

300 Gr fleece fabric is used. It is knee-length in the form

of a short-sleeve vest and has welt pockets.

5030
ÇOCUK POLAR CEKET

300 Gr micro polar kumaş ve üç iplik kumaş kullanılmıştr. Kapüşonlu, fermuar 

kapamalı, takma kollu fleto cepli, kolda renkli verev bantlar çalışılmıştır.

CHILDREN’S FLEECE JACKET

300 Gr microfleece fabric and three-thread fabric were used. It has a hood, zipper 

closure, attached sleeves, welt pockets, and colored bias binding on the sleeve.
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5032
ÇOCUK POLAR CEKET

300 gr polar kumaş ve üç iplik kumaş kullanılmıştr. Kapüşonlu fermuar, kapamalı takma 

kollu fileto cepli, kolda, renkli verev bantlar çalışılmıştır.

CHILDREN’S FLEECE JACKET

300 Gr microfleece fabric and three-thread fabric were used. It has a hood, zipper closure, 

attached sleeves, welt pockets, and colored bias binding on the sleeve.

5031
KAPİŞONLU YAĞMURLUK

Paraşüt kumaş kullanılmıştır. Ters diş kapama (Oranj-turucu) fermuar kullanılmıştır. Takma 

kollu kapüşonlu (boyundaki fermuarlı bölmeye katlanabilir) fleto cepli çalışılmıştır.

HOODED RAINCOAT

Parachute fabric is used. A reverse-teeth (orange) zipper is used. It has a hood with false 

sleeves (which can be folded into the zippered compartment on the neck) and welt pockets.
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5033
KAPİTONE YELEK

Jessica kumaş ve astar kullanılmıştır. İç malzeme olarak elyaf kullanılmıştır. Kolevi 

ribanalı,kapitoneli kuplu fleto cepli yelek şeklinde çalışılmıştır.

QUILTED VEST

Jessica fabric and lining are used. Fiber is used as an inner filling material. The armhole is 

made in the form of a vest with rib, quilted, cup, and welt pockets.

5034
YAĞMURLUK

Jessica, yağmurluk kumaşı kullanılmıştır. Ters diş kapama (kırmızı) fermuar 

kullanılmıştır. Kollu kapüşonlu (boyundaki fermuarlı bölmeye katlanabilir)

fleto cepli çalışılmıştır.

RAINCOAT

Jessica, raincoat fabric is used. A reverse tooth closure (red) zipper is used. Made 

with sleeves, a hood (which can be folded into the zippered compartment on the 

neck), and welt pockets.
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5035
WELSOFT BAYAN YELEK

Welsoft kumaştan çalışılmıştır. Fleto cepli, metal dişli fermuarlı , dik yakalı

olarak çalışılmıştır. Sol göğüs üzerinde kahverengi kumaştan aplike cep

çalışılmıştır. Omuz üzerinde aynı kumaştan roba çalışılmıştır.

WOMEN’S WELSOFT VEST

It is made of welsoft fabric. It has welt pockets, a zipper with metal teeth, 

and a stand-up collar. The applique pocket is made of brown fabric on 

the left chest. A yoke is made of the same fabric on the shoulder.

5036
ÇATALHÖYÜK TASARIMI YELEK

Welsoft kumaştan, fleto cepli, kemik fermuarlı , dik yakalı olarak çalışılmıştır. 

Sırtında çatalhöyük deseni nakışla işlenmiştir.

CATALHOYUK DESIGN VEST

It is made of welsoft fabric with welt pockets, a bone zipper, and a stand-

up collar. The catalhoyük pattern is embroidered on the back.
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5037
SAFARİ PANTOLONU

Ripstop bej likralı kumaş kullanılmıştır. Önde yan verev cepli ,yanda fermuarlı, kapaklı

aplike cep çalışılmıştır. Pensli dizlik yapılmıştır. Arkada yan verev iç içe geçmiş iki cep

bulunmaktadır.

SAFARI TROUSERS

Ripstop beige lycra fabric was used. It has side diagonal pockets on the front and 

applique pockets with a flap and a zipper on the side. Darted knees. There are two side 

diagonal pockets at the back.

5038
YELEK VE ÇANTA TAKIMI

YELEK

Beyaz renkte welsoft kumaştan uzun

bayan yeleği olarak çalışılmıştır. Önden

kemik fermuarlı, iki yanda fleto cepli ve 

hakim yaka olarak çalışılmıştır. Ön ve arka 

omuzlarında Çatalhöyük desenerinden 

esinlenilmiş geometrik motif nakış olarak 

işlenmiştir.

ÇANTA

Beyaz renkte welsoft kumaştan çalışılmıştır.

Yeleğe kombin olarak tasarlanmış olup, kol

çantası olarak kullanılabilir.

VEST AND BAG SET

VEST

It is made of white welsoft fabric as a long 

women’s vest. It has a front bone zipper, two 

welt pockets on both sides, and a mandarin 

collar. The geometric motif inspired by 

Catalhoyuk patterns is embroidered on the 

front and back shoulders.

BAG

It is made of welsoft fabric in white color.

It is designed as a combination with the vest 

and can be used as an arm bag.
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5039
RİPSTOP PANTOLON

Likralı ripstop kumaştan çalışılmıştır. Kapaklı pileli komanda cepli,

arkada fermuarlı Fleto cepli ve pensli dizlikli çalışılmıştır.

RIPSTOP TROUSERS

Made of lycra ripstop fabric. It has closed pleats, commando pockets, a back zipper, welt 

pockets, and darted knees.

5040 
RİPSTOP GÖMLEK

Ripstop haki likralı kumaş kullanılmıştır. Gömlek yakalı, Takma kollu, robalı, sol 

göğüste fileto cepli, 2 Adet aplike cebi ve kolda kalemlik cebi çalışılmıştır

RIPSTOP SHIRT

Ripstop khaki lycra fabric is used. It has a shirt collar, attached sleeves, yokes, welt 

pockets on the left chest, two applique pockets, and a pen pocket on the sleeve.
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5042 
BASKILI TİŞÖRT

Bej renginde, pamuklu penye kumaş kullanılmıştır.

Oversize bedendir. Çeşitli baskılı desen kullanılmıştır.

PRINTED T-SHIRT

Beige-colored combed cotton fabric is used. It is oversized.

Various printed patterns are used.

5041
FERAH KAPPA  TİŞORT

Ferah kappa kumaş kullanılmıştır. Gömlek yakalı takma kısa

kollu lakost patlı, robası, kolu ve yan kupları farklı renkte

çalışılmıştır.

FERAH KAPPA T-SHIRT

Ferah kappa fabric is used. It has a shirt collar, short 

attached sleeves, a lacoste fabric placket, and yokes, 

sleeves, and side cups are made in different colors.
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5043
OYUN ÇADIRI

%100 pamuk akfil kumaştan üretilmiştir. Pencereler, açılır kapanır şekilde tasarlanmıştır.

Alt minder kısmı çift kat kumaş olup metrelik elyafla desteklenmiştir. Ahşap sopalar takılıp

çıkarılabilir özelliktedir.

ÖLÇÜ

Dekoratif minder: 45*45 cm

Minder: 120*120 cm

Çadır yüksekliği: 150 cm

Çadır genişliği: 120 cm

Ahşap sopa yüksekliği: 170 cm

PLAY TENT

It is made of 100% cotton poplin fabric. 

The windows are designed to be open/close windows.

The bottom cushion part is double-layer fabric and supported with meter fiber. 

Wooden poles are removable.

SIZE

Decorative cushion: 45*45 cm

Cushion 120*120 cm

Tent height: 150 cm

Tent width: 120 cm

Wooden pole height: 170 cm
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5044
BABYNEST

%100 pamuk kumaştan üretilmiştir. Yanlara boncuk elyaf,

tabana metrelik elyaf kullanılarak üretilmiştir. Taşıma kolaylığı

için yanlara sap dikilmiştir. Battaniye çift kat olup metrelik elyaf kullanılmıştır. 

Yastık, battaniye ve bebek yuvasından (babynest) oluşmaktadır.

ÖLÇÜ

Bebek Yuvası Dış Alan: 65*95 cm

İç Alan: 45*75

Yükseklik: 20 cm

Yastık: 28*42 cm  battaniye: 50*75 cm

BABYNEST

It is made of 100% cotton fabric. It is produced using bead fiber on the sides and 

fiber on the base. A handle is made on the sides for ease of carrying. The blanket 

is a double layer, and meter-thick fiber is used. It consists of a pillow, a blanket, 

and a baby nest.

SIZE

Baby Nest Outer Size: 65*95 cm Inner Size: 45*75

Height: 20 cm Pillow: 28*42 cm; Blanket: 50*75 cm
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 5045
EMZİRME ÖNLÜĞÜ, EMZİRME YASTIĞI VE ALT AÇMA TAKIMI

Yastık, emzirme önlüğü, emzirme minderi ve alt açmadan

oluşmaktadır. %100 pamuk kumaştan üretilmiştir. İç ve dış renk 

kombinli olarak tasarlanmıştır Kombin renkte ponpon ile süslenmiştir.

NURSING BIB, NURSING PILLOW, AND DIAPER CHANGING PAD SET

Pillow, nursing bib, nursing pillow and changing pad set It is made 

of 100% cotton fabric. Interior and exterior colors are designed in 

combination. It is decorated with a combination of color pompoms.
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5046
EMZİRME YASTIĞI

%100 pamuk akfil kumaştan üretilmiştir. Çift kat kullanılan 

kumaşın arası boncuk elyafla doldurulmuştur. Fonksiyonel yastık 

olarak kullanılabilmektedir.

ÖLÇÜ

Emzirme Yastığı: 50*55 cm

Cırtlı Yastık: 23*35 cm

NURSING PILLOW

It is made of 100% cotton poplin fabric. The fabric used in double 

layers is filled with bead fiber. It can be used as a functional pillow.

SIZE

Nursing Pillow: 50*55 cm

Pillow with Hook and Loop Fastener:  23*35 cm
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5047
EMZİRME ÖNLÜĞÜ

Annelerin bebeğin beslenme ihtiyacını karşılarken kullandığı 

örtüdür. Bebeğin beslenmesi sırasında

mahremiyeti korumaya yardımcı olur. %100 pamuk kumaştan 

ve tek kat olarak üretilmiştir. Üzeri kombin renkte ponpon ve 

kumaş ile süslenmiştir. Askı bandı eklenmiştir.

ÖLÇÜ

65*100 cm

NURSING BIB

It is the cover that mothers use while meeting the baby’s 

nutritional needs. It helps to protect privacy during the feeding 

of the baby. It is made of 100% cotton fabric and produced 

as a single layer. It is decorated with pom-poms and fabric in 

combination colors on it. A halter neck is added.

SIZE

65*100 cm
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5048
ALT AÇMA TAKIMI

%100 pamuk desenli pazen kumaştan üretilmiştir. Alt açma yastık 

ve battaniyeden

oluşmaktadır. Alt açma çift kat pazen kumaş olup içerisine 

metrelik elyaf kullanılmıştır. Yastık

içerisine boncuk elyaf kullanılmıştır. Battaniye tek kat kumaştan 

çalışılmıştır.

ÖLÇÜ

Alt Açma: 45*70 cm

Battaniye: 90*90 cm

Yastık: 27*40 cm

DIAPER CHANGING PAD SET

Made of 100% cotton-patterned flannel fabric. The diaper 

changing pad consists of a pillow and blanket. The bottom 

opening is a double-layer flannel fabric, and a meter of fiber is 

used inside. Bead fiber is used inside the pillow. The blanket is 

made of a single-layer fabric.

SIZE

Diaper changing pad: 45*70cm

Blanket: 90*90cm

Pillow: 27*40cm
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5049
ALT AÇMA TAKIMI

%100 pamuk akfil kumaştan üretilmiştir. Alt minderin içi 

metrelik elyafla desteklenip çift kat kumaş kullanılmıştır. Ayak 

uçlarında fonksiyonel cepler bulunmaktadır . Boncuk elyaf 

dolgulu yastık kullanılmıştır.

ÖLÇÜ

Yastık: 27*40 cm

Alt Açma: 75*40 cm

Fermuarlı Cep: 30*32 cm 

DIAPER CHANGING PAD SET

It is made of 100% cotton poplin fabric. The inside of the 

bottom cushion is supported with a meter of fiber, and 

double-layer fabric is used. There are functional pockets at 

the foot ends. A bead-fiber-filled pillow is used.

SIZE

Pillow:  27*40 cm

Diaper Changing Pad: 75*40 cm

Zipper Pocket: 30*32 cm
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5051
YELEKLİ GARSON ÖNLÜĞÜ BORDO ANTRASİT

Mutfak ve atölyelerde su, yağ ve leke itici özelliği

sayesinde aktif bir şekilde kullanılmaktadır.Gabardin kumaştan iki renk 

garnili yelekli garson önlüğü çalışılmıştır. önden düğmeli , cep kapaklı , 

boyundan cırtla kapamalı çalışılmıştır.

WAITER APRON AND VEST- BURGUNDY AND  ANTHRACITE

It is actively used in kitchens and workshops thanks to its water-, 

oil-, and stain-repellent properties. A waiter apron with a two-color 

garnished vest made of gabardine fabric. It has front button closure, 

pocket flap, and hook and loop closure on the neck.

5050
YELEKLİ GARSON ÖNLÜĞÜ SİYAH GRİ / WAITER APRON AND VEST- BLACK AND GRAY

Mutfak ve atölyelerde su, yağ ve leke itici özelliği sayesinde aktif bir şekilde kullanılmaktadır.

Gabardin kumaştan iki renk garnili yelekli garson önlüğü çalışılmıştır. önden düğmeli, cep

kapaklı , boyundan cırtla kapamalı çalışılmıştır. / It is actively used in kitchens and workshops thanks 

to its water-, oil-, and stain-repellent properties. A waiter apron with a two-color garnished vest 

made of gabardine fabric. It has front button closure, pocket flap, and hook and loop closure on the 

neck.

5052
LAKOST VE YEŞİL KISA ÖNLÜK TAKIM

Bej rengi lakost tisort ve belden bağlamalı tek

cepli , spor dikişli önlük takımıdır.

LACOSTE AND GREEN SHORT APRON SET

Beige lacoste model t-shirt and waist tie, 

single pocket, sport stitched apron set.
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5053/5054
KAFE ÖNLÜĞÜ

Mutfak ve atölyelerde su, yağ ve leke itici özelliği sayesinde aktif bir şekilde

kullanılmaktadır. Gabardin kumaştan, 4 adet cepli , spor dikişli kuşgözlü, arkadan bağlamalı

kafe önlüğüdür.

CAFE APRON

It is actively used in kitchens and workshops thanks to its water-, 

oil-, and stain-repellent properties. It is a back-tie apron made of 

gabardine fabric with four pockets and sports-stitched eyelets.

5055
ŞEF ÖNLÜĞÜ TAKIMI

Gabardin kumaştan kruvaze kapamalı, hakim yakalı, gizli patlı, kolu bantlı şef önlüğü takım

çalışılmıştır.Gizli pat üstüne ve cep ağzına nakış işlemesi yapılmıştır. Kol üstüne kalem cep

çalışılmıştır. Kumaşın esnekliği sayesinde kolay kullanımı vardır. Kumaş leke tutmaz, kolay

yıkanabilir özelliktedir. Takım iki parçadan oluşmaktadır.

CHEF’S APRON SET

It is a chef’s apron set made of gabardine fabric with double-breasted closure, with 

a mandarin collar, a concealed placket, and a band on the sleeve. Embroidery on the 

concealed placket and pocket mouth. A pen pocket is on the sleeve. The fabric is easy to 

use thanks to its elasticity. The fabric is stain-proof and easy to wash. The set consists of 

two pieces.

5054
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5056
ERKEK ŞEF CEKETİ

Likralı beyaz kumaş kullanılmşıtır. Leke tutmayan kumaştan

üretilmiş, nakışlı kruvaze kapamalı manşetli ve gizli patlı şef

ceketi olarak çalışılmıştır.

MEN’S CHEF JACKET

Lycra-white fabric is used. It is made of stain-proof fabric and 

is made as a chef jacket with an embroidered double-breasted 

closure, sleeve cuffs, and concealed placket.

5057
MUTFAK ÖNLÜĞÜ

Duck bezinden üretilen mutfak önlüğü leke itici özellikte, 

yırtılmaya ve aşınmaya karşı dayanıklıdır. Makinede kolayca

yıkanabilir.

KITCHEN APRON

The kitchen apron made of duck cloth is stain- and wear- and 

abrasion-resistant. Easily machine washable.
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5058
BASKILI MUTFAK ÖNLÜĞÜ

Renkli oxford kumaştan üretilmiştir. Su geçirmez leke tutmaz özellikte olup cepli

ve askılı olarak tasarlanmıstır.çeşitli etnik baskı kullanılmıştır.

PRINTED KITCHEN APRON

It is made of colored oxford fabric. It is waterproof, stain-proof, and designed with 

pockets and straps. Various ethnic prints are used.
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5060
ORKESTRA KOSTÜM

Daycron kumaştan üretilmiştir. Yelek

gabardin kumaştan üretilmiştir.

(Özel tasarım kostümdür.)

ORCHESTRA COSTUME

Made of Dacron fabric. The vest is made of 

gabardine fabric. (Haute Couture Costume)

5061
HAYDARİYE YELEK

Kaşe kumaştan üretilmiştir. (Özel 

tasarım kostümdür.)

HAYDARIYE VEST

It is made of cashmere fabric (Haute 

Couture Costume)

5059
OKÇULUK KIYAFETİ

Gabardin kumaştan üretilmiştir. (Özel tasarım kostümdür.)

ARCHER COSTUME

It is made of gabardine fabric (Haute Couture Costume)
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5062
ORKESTRA EKİBİ GÖMLEK

Daycron kumaştan üretilmiştir.  Pamukludur.

(Özel tasarım kostümdür.)

ORCHESTRA TEAM’S SHIRT

Made of Dacron fabric. It has cotton fabric

(Haute Couture Costume).

5063 
ORKESTRA EKİBİ YELEĞİ

Gabardin kumaştan üretilmiştir. (Özel tasarım kostümdür.)

ORCHESTRA TEAM’S VEST

Made of Dacron fabric. It has cotton fabric (Haute Couture Costume).
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 5064
ÖĞRETMEN ÖNLÜĞÜ

170 gram beyaz alpaka kumastan çalışılmıştır. Önlük ön ve arka kulplu , aplike cepli olarak çalışılmış olup, Uzunluk diz boyundadır.

TEACHER APRON

It is made of 170-gram white alpaca fabric. The apron is made with front and back handles and

applique pockets, and it is knee-length.
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5065
PERSONEL ÖNLÜĞÜ

170 gram turkuaz alpaka kumastan çalışılmıştır. Önlük ön ve arka kulplu , aplike cepli olarak çalışılmıştır.

Uzunluk diz boyu olarak çalışılmıştır.

STAFF APRON

It is made of 170-gram white alpaca fabric. The apron is made with front and back handles and applique pockets,

and it is knee-length






